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(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 21 Μαρτίου 2002)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 137 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η παρούσα πράξη σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί
τις αρχές που αναγνωρίζονται ιδίως από το Χάρτη των Θεµε-
λιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· η παρούσα
πράξη έχει προπάντων σκοπό να εξασφαλίσει την πλήρη εφαρ-
µογή του άρθρου 31 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµά-
των της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο προβλέπει ότι κάθε
εργαζόµενος έχει δικαίωµα σε υγιεινές, ασφαλείς και αξιοπρε-
πείς συνθήκες εργασίας καθώς και σε ένα όριο µέγιστης διάρ-
κειας εργασίας, σε ηµερήσιες και εβδοµαδιαίες περιόδους ανά-
παυσης καθώς και σε ετήσια περίοδο αµειβόµενων διακοπών.

(2) Εξάλλου, το σηµείο 7 του Κοινοτικού Χάρτη των Θεµελιωδών
Κοινωνικών ∆ικαιωµάτων των εργαζοµένων προβλέπει, µεταξύ
άλλων, ότι η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς πρέπει να
οδηγήσει σε βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας
των εργαζοµένων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα· η διαδικασία
αυτή θα επιτευχθεί µε την εναρµόνιση των εν λόγω συνθηκών
προς το καλύτερο, ιδίως όσον αφορά τις µορφές εργασίας
εκτός της εργασίας αορίστου χρόνου, όπως η εργασία ορι-
σµένου χρόνου, η εργασία µε µερική απασχόληση, η προσω-
ρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης και η
εποχιακή εργασία.

(3) Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισαβό-
νας στις 23 και 24 Μαρτίου 2000 έταξαν ένα νέο στρατη-
γικό στόχο για την Ευρωπαϊκή Ένωση, «να γίνει η ανταγωνι-
στικότερη και δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης ανά την
υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, µε περισσό-
τερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοι-
νωνική συνοχή».

(4) Σύµφωνα µε το ευρωπαϊκό κοινωνικό θεµατολόγιο, το οποίο,
βάσει της ανακοίνωσης της Επιτροπής, εγκρίθηκε από το

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Νίκαιας στις 7, 8 και
9 ∆εκεµβρίου 2000, µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Στοκχόλµης στις 23 και 24 Μαρτίου 2001
και µε την απόφαση του Συµβουλίου της 19ης Ιανουαρίου
2001 σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για την απα-
σχόληση το 2001, πρέπει να τεθεί σε εφαρµογή µια ικανοποι-
ητική και ευέλικτη οργάνωση της εργασίας στο πλαίσιο νέων
και ευέλικτων συµβάσεων που να εξασφαλίζουν την ενδεδειγ-
µένη ασφάλεια και αναβαθµισµένη επαγγελµατική θέση για
τους ενδιαφερόµενους εργαζόµενους, η οποία συγχρόνως να
συµβιβάζεται µε τις επιθυµίες τους και µε τις ανάγκες των
επιχειρήσεων.

(5) Η Επιτροπή διαβουλεύθηκε µε τους κοινωνικούς εταίρους για
τον ενδεχόµενο προσανατολισµό µιας κοινοτικής δράσης που
αφορά την ελαστικότητα του χρόνου εργασίας και την ασφά-
λεια των εργαζοµένων στις 27 Σεπτεµβρίου 1995.

(6) Η Επιτροπή, κρίνοντας µετά από αυτήν τη διαβούλευση ότι
ήταν σκόπιµη η ανάληψη κοινοτικής δράσης, διαβουλεύθηκε
εκ νέου µε τους κοινωνικούς εταίρους επί του περιεχοµένου
της µελετώµενης πρότασης στις 9 Απριλίου 1996.

(7) Τα συµβαλλόµενα µέρη, στο προοίµιο της συµφωνίας πλαι-
σίου για την εργασία ορισµένου χρόνου που συνήφθη στις
18 Μαρτίου 1999, εξέφρασαν την πρόθεσή τους να εξετά-
σουν κατά πόσον είναι αναγκαίο να συναφθεί παρόµοια συµ-
φωνία για την προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής
απασχόλησης.

(8) Οι διεπαγγελµατικές οργανώσεις γενικού χαρακτήρα, ήτοι η
Ένωση των Συνοµοσπονδιών της Βιοµηχανίας και των Εργο-
δοτών της Ευρώπης (UNICE), το Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ηµοσίων
Επιχειρήσεων (CEEP) και η Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Συνδι-
κάτων (CES), πληροφόρησαν την Επιτροπή, µε κοινή επιστολή,
ότι επιθυµούν να κινήσουν τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 138 παράγραφος 4 της συνθήκης ΕΚ· ζήτησαν
από την Επιτροπή, µε κοινή επιστολή, συµπληρωµατική προ-
θεσµία τριών µηνών· η Επιτροπή αποδέχθηκε αυτό το αίτηµα,
παρατείνοντας την προθεσµία των διαπραγµατεύσεων έως τις
15 Μαρτίου 2001.

(9) Στις 21 Μαΐου 2001 οι κοινωνικοί εταίροι αναγνώρισαν ότι
οι διαπραγµατεύσεις τους για την προσωρινή εργασία δεν
µπόρεσαν να τελεσφορήσουν.

(10) Εντός της Ένωσης, η νοµική κατάσταση των απασχολουµένων
µε προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλη-
σης χαρακτηρίζεται από µεγάλη ποικιλία.
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(11) Η προσωρινή εργασία αναµένεται να ανταποκριθεί στις ανά-
γκες ευελιξίας των επιχειρήσεων και στην ανάγκη να συνδυα-
σθεί η ιδιωτική και η επαγγελµατική ζωή των µισθωτών και να
συµβάλει στη δηµιουργία θέσεων εργασίας καθώς και στη
συµµετοχή και στην ένταξη στην αγορά εργασίας.

(12) Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να θεσπισθεί προστατευ-
τικό πλαίσιο για τους απασχολουµένους µε προσωρινή εργα-
σία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης, το οποίο να
αποτελεί συγχρόνως κοινό και ευέλικτο πλαίσιο και να διευ-
κολύνει την παρέµβαση των επιχειρήσεων του τοµέα οι οποίες
δρουν στο χώρο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αποφεύγοντας
την επιβολή διοικητικών, οικονοµικών και νοµικών εξαναγκα-
σµών, οι οποίοι θα παρεµπόδιζαν τη δηµιουργία και την
ανάπτυξη των µικροµεσαίων επιχειρήσεων.

(13) Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται τηρουµένης της συνθήκης,
ιδιαιτέρως όσον αφορά την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών και
την ελευθερία εγκατάστασης και επιφυλασσοµένης της εφαρ-
µογής της οδηγίας 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 1996 (1) σχετικά
µε την απόσπαση εργαζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρε-
σιών.

(14) Η οδηγία 91/383/ΕΟΚ της 25ης Ιουνίου 1991 (2) για τη
συµπλήρωση των µέτρων που αποσκοπούν στο να προαγά-
γουν τη βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας κατά την
εργασία των εργαζοµένων µε σχέση εργασίας ορισµένου χρό-
νου ή µε σχέση πρόσκαιρης εργασίας ορίζει τις διατάξεις που
εφαρµόζονται στους προσωρινά απασχολουµένους µέσω εται-
ρείας προσωρινής απασχόλησης όσον αφορά την ασφάλεια και
την υγεία κατά την εργασία.

(15) Όσον αφορά τους ουσιώδεις όρους εργασίας και απασχόλη-
σης, οι απασχολούµενοι µε προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας
προσωρινής απασχόλησης δεν πρέπει να τυγχάνουν λιγότερο
ευνοϊκής µεταχείρισης από ένα «συγκρίσιµο εργαζόµενο»,
δηλαδή εργαζόµενο στη χρήστρια επιχείρηση ο οποίος κατέχει
ίδια ή παρεµφερή θέση, λαµβανοµένων υπόψη της αρχαι-
ότητας και των προσόντων και δεξιοτήτων.

(16) Ωστόσο, επιτρέπονται διαφορές µεταχείρισης εάν δικαιολο-
γούνται αντικειµενικά και εύλογα από την επιδίωξη θεµιτού
σκοπού.

(17) Προκειµένου περί εργαζοµένων οι οποίοι έχουν συνάψει σύµ-
βαση αορίστου χρόνου µε εταιρεία προσωρινής απασχόλησης,
λαµβανοµένης υπόψη της ιδιαίτερης προστασίας που εκ
φύσεως παρέχει η σύµβαση εργασίας τους, πρέπει να προβλε-
φθεί η δυνατότητα παρέκκλισης από τους κανόνες που εφαρ-
µόζονται στη χρήστρια επιχείρηση.

(18) Λόγω της ανάγκης να διατηρηθεί κάποια ευελιξία στη σχέση
εργασίας, πρέπει να προβλεφθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν
να αναθέτουν στους κοινωνικούς εταίρους τη µέριµνα να
καθορίζουν ουσιώδεις όρους εργασίας και απασχόλησης προ-
σαρµοσµένους στις ιδιαιτερότητες ορισµένων τύπων απασχό-
λησης ή ορισµένων κλάδων οικονοµικής δραστηριότητας.

(19) Κατά την εφαρµογή της αρχής της απαγόρευσης των διακρί-
σεων, ενδείκνυται να εξασφαλισθεί κάποια ευελιξία στις τοπο-
θετήσεις µε σκοπό την εκτέλεση έργου το οποίο, λαµβανοµέ-

νης υπόψη της φύσης ή της διάρκειάς του, δεν υπερβαίνει τις
έξι εβδοµάδες.

(20) Η βελτίωση της βάσης προστασίας των προσωρινά απασχο-
λουµένων µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης, η οποία
απορρέει από την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, δικαιο-
λογεί περιοδική επανεξέταση των περιορισµών ή απαγορεύ-
σεων που ενδέχεται να ισχύουν όσον αφορά την προσφυγή
σε προσωρινή εργασία και, ενδεχοµένως, την κατάργησή τους
σε περίπτωση που δεν δικαιολογούνται πλέον από λόγους
γενικού συµφέροντος σε σχέση, ιδίως, µε την προστασία
των µισθωτών εργαζοµένων.

(21) Η εκπροσώπηση των δικαιωµάτων των απασχολουµένων µε
προσωρινή εργασία πρέπει να εξασφαλίζεται στην πράξη.

(22) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας και την αρχή της
αναλογικότητας που αναφέρονται στο άρθρο 5 της συνθήκης,
οι στόχοι της µελετώµενης δράσης είναι αδύνατον να επιτευχ-
θούν επαρκώς από τα κράτη µέλη, καθόσον πρόκειται για τη
θέσπιση εναρµονισµένου, σε κοινοτικό επίπεδο, πλαισίου προ-
στασίας των προσωρινά απασχολουµένων µέσω εταιρείας προ-
σωρινής απασχόλησης· λόγω των διαστάσεων και των αποτε-
λεσµάτων της προβλεπόµενης δράσης, οι στόχοι αυτοί µπο-
ρούν να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο µε τη
θέσπιση ελάχιστων προδιαγραφών εφαρµοζόµενων στο σύνολο
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας· η παρούσα οδηγία περιορίζεται
στα αναγκαία όρια για την επίτευξη αυτών των στόχων,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στη σύµβαση εργασίας ή στη
σχέση εργασίας µεταξύ, αφενός, εταιρείας προσωρινής απασχόλη-
σης η οποία αποτελεί τον εργοδότη και, αφετέρου, του εργαζοµέ-
νου, ο οποίος τίθεται στη διάθεση χρήστριας επιχείρησης µε σκοπό
να εργασθεί για λογαριασµό και υπό τον έλεγχό της.

2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στις δηµόσιες και ιδιωτικές
επιχειρήσεις που ασκούν οικονοµική δραστηριότητα, ανεξαρτήτως
εάν έχουν, ή όχι, κερδοσκοπικό χαρακτήρα.

3. Τα κράτη µέλη, µετά από διαβούλευση µε τους κοινωνικούς
εταίρους, µπορούν να ορίζουν ότι η παρούσα οδηγία δεν εφαρµό-
ζεται στις συµβάσεις ή σχέσεις εργασίας που συνάπτονται στο
πλαίσιο ειδικού δηµόσιου ή επιδοτούµενου από τις δηµόσιες αρχές,
προγράµµατος επαγγελµατικής κατάρτισης, επαγγελµατικής ένταξης
ή επαγγελµατικού αναπροσανατολισµού.

Άρθρο 2

Σκοπός

Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί:

1. στη βελτίωση της ποιότητας της προσωρινής εργασίας µε την
εξασφάλιση του σεβασµού της αρχής της απαγόρευσης διακρί-
σεων έναντι των προσωρινά απασχολουµένων·
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2. στη θέσπιση κατάλληλου πλαισίου χρησιµοποίησης της προσω-
ρινής εργασίας ως συµβολή στην καλή λειτουργία της αγοράς
εργασίας και στην απασχόληση.

Άρθρο 3

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας:

α) ως «εργαζόµενος»: νοείται κάθε πρόσωπο, το οποίο στο θεω-
ρούµενο κράτος µέλος προστατεύεται ως εργαζόµενος στο
πλαίσιο της εθνικής νοµοθεσίας για την απασχόληση και
σύµφωνα µε τις εθνικές πρακτικές·

β) ως «συγκρίσιµος εργαζόµενος»: νοείται ο εργαζόµενος στη
χρήστρια επιχείρηση, ο οποίος κατέχει ίδια ή παρεµφερή
θέση εργασίας µε εκείνη που κατέχει ο εργαζόµενος που
τέθηκε στη διάθεση της επιχείρησης από την εταιρεία προ-
σωρινής απασχόλησης, λαµβανοµένων υπόψη της αρχαι-
ότητας και των προσόντων και δεξιοτήτων·

γ) ως «τοποθέτηση»: νοείται η περίοδος κατά την οποίαν ο
προσωρινά απασχολούµενος έχει τεθεί στη διάθεση της χρή-
στριας επιχείρησης·

δ) ως «ουσιώδεις όροι εργασίας και απασχόλησης»: νοούνται οι
όροι εργασίας και απασχόλησης που αφορούν:

i) τη διάρκεια εργασίας, τις περιόδους ανάπαυσης, τη
νυκτερινή εργασία, τις άδειες µετ' αποδοχών, τις αργίες·

ii) τις αποδοχές·

iii) την εργασία των εγκύων και γαλουχουσών γυναικών, των
παιδιών και των νεαρών ατόµων και

iv) τα µέτρα που λαµβάνονται για την καταπολέµηση των
διακρίσεων λόγω φύλου, φυλετικής ή εθνοτικής καταγω-
γής, θρησκεύµατος ή πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή
γενετήσιου προσανατολισµού.

2. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις εθνικές διατάξεις σχετικά µε τον
ορισµό της σύµβασης ή της σχέσης εργασίας. Ωστόσο, τα κράτη
µέλη δεν µπορούν να εξαιρέσουν από το πεδίο εφαρµογής της
παρούσας οδηγίας τις συµβάσεις ή σχέσεις εργασίας αποκλει-
στικώς και µόνον εκ του λόγου ότι αφορούν:

α) εργαζοµένους µε µερική απασχόληση υπό την έννοια της
οδηγίας 97/81/ΕΚ του Συµβουλίου της 15ης ∆εκεµβρίου
1997·

β) εργαζοµένους ορισµένου χρόνου υπό την έννοια της οδηγίας
99/70/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999·

γ) προσωρινά απασχολουµένους που έχουν τεθεί στα διάθεση
χρήστριας επιχείρησης µέσω εταιρείας προσωρινής απασχό-
λησης.

Άρθρο 4

Επανεξέταση των απαγορεύσεων και περιορισµών

1. Τα κράτη µέλη, µετά από διαβούλευση µε τους κοινωνικούς
εταίρους, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία, τις συλλογικές συµβάσεις και
τις εθνικές πρακτικές, επανεξετάζουν περιοδικά, τουλάχιστον ανά
πενταετία, τους περιορισµούς ή απαγορεύσεις προσφυγής στην
προσωρινή εργασία που αφορούν ορισµένες κατηγορίες εργαζοµέ-
νων ή ορισµένους κλάδους οικονοµικής δραστηριότητας, µε σκοπό
να εκτιµηθεί εάν συνεχίζουν να υφίστανται οι ειδικές συνθήκες επί
των οποίων στηρίζονται οι περιορισµοί και απαγορεύσεις. Εάν
τούτο δεν συµβαίνει, τα κράτη µέλη οφείλουν να τους καταργή-
σουν.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα αποτελέσµατα
της εν λόγω εξέτασης. Σε περίπτωση διατήρησης τέτοιων περιορι-
σµών ή απαγορεύσεων, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τους λόγους
για τους οποίους θεωρούν αναγκαίους και δικαιολογηµένους τους
περιορισµούς ή τις απαγορεύσεις.

Οι περιορισµοί ή απαγορεύσεις που µπορούν να διατηρηθούν πρέ-
πει να δικαιολογούνται από λόγους γενικού συµφέροντος σε σχέση,
ιδίως, µε την προστασία των µισθωτών εργαζοµένων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΟΡΟΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ

Άρθρο 5

Αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων

1. Οι απασχολούµενοι µε προσωρινή εργασία, κατά τη διάρκεια
της τοποθέτησής τους, τυγχάνουν εξίσου ευνοϊκής µεταχείρισης µε
συγκρίσιµο εργαζόµενο της χρήστριας επιχείρησης ως προς τους
ουσιώδεις όρους εργασίας και απασχόλησης, περιλαµβανοµένων και
εκείνων που εξαρτώνται από ορισµένη αρχαιότητα στη θέση απα-
σχόλησης, εκτός εάν η διαφορετική µεταχείριση δικαιολογείται από
αντικειµενικούς λόγους.

Όπου ενδείκνυται, έχει εφαρµογή η αρχή του κατά χρόνο επιµερι-
σµού («pro rata temporis»).

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν δυνατότητα παρέκ-
κλισης από την αρχή που εξαγγέλλεται στην παράγραφο 1 στην
περίπτωση που οι προσωρινά απασχολούµενοι, έχοντας συνάψει
σύµβαση αορίστου χρόνου µε εταιρεία προσωρινής απασχόλησης,
συνεχίζουν να αµείβονται στο διάστηµα µεταξύ δύο τοποθετήσεων.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να παρέχουν στους κοινωνικούς
εταίρους, στο ενδεδειγµένο επίπεδο, τη δυνατότητα να συνάπτουν
συλλογικές συµβάσεις οι οποίες παρεκκλίνουν από την αρχή που
εξαγγέλλεται στην παράγραφο 1, υπό την προϋπόθεση ότι εξασφα-
λίζεται κατάλληλο επίπεδο προστασίας στους προσωρινά απασχο-
λουµένους.
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4. Επιφυλασσοµένων των διατάξεων των παραγράφων 1 και 2
ανωτέρω, τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι η παράγρα-
φος 1 δεν έχει εφαρµογή όταν ο προσωρινά απασχολούµενος
εργάζεται, στο πλαίσιο τοποθέτησης ή σειράς τοποθετήσεων, στην
ίδια χρήστρια επιχείρηση, σε έργο το οποίο, λαµβανοµένης υπόψη
της διάρκειάς του ή της φύσης του, µπορεί να εκτελεσθεί σε
χρονικό διάστηµα που δεν υπερβαίνει τις έξι εβδοµάδες.

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να αποτραπεί η
καταχρηστική εφαρµογή αυτής της παραγράφου.

5. Όταν, σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, πρέπει να γίνεται
σύγκριση µε συγκρίσιµο εργαζόµενο της χρήστριας επιχείρησης
αλλά τέτοιος δεν υπάρχει, η σύγκριση διενεργείται µε αναφορά
στη συλλογική σύµβαση η οποία εφαρµόζεται στη χρήστρια επιχεί-
ρηση· όπου δεν υφίσταται εφαρµοστέα συλλογική σύµβαση, η σύγ-
κριση διενεργείται µε αναφορά στη συλλογική σύµβαση η οποία
εφαρµόζεται στην εταιρεία προσωρινής απασχόλησης· εάν δεν
υπάρχει εφαρµοστέα συλλογική σύµβαση, οι ουσιώδεις όροι εργα-
σίας και απασχόλησης του απασχολουµένου µε προσωρινή εργασία
ρυθµίζονται από την εθνική νοµοθεσία και τις εθνικές πρακτικές.

6. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των διατάξεων του παρόντος
άρθρου καθορίζονται από τα κράτη µέλη µετά από διαβούλευση
µε τους κοινωνικούς εταίρους. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να
αναθέτουν στους κοινωνικούς εταίρους, στο ενδεδειγµένο επίπεδο,
τη µέριµνα να καθορίζουν µε συµφωνία αυτές τις λεπτοµέρειες.

Άρθρο 6

Πρόσβαση σε µόνιµη και καλής ποιότητας θέση εργασίας

1. Οι απασχολούµενοι µε προσωρινή εργασία ενηµερώνονται για
τις κενές θέσεις εργασίας στη χρήστρια επιχείρηση, µε σκοπό να
τους εξασφαλισθούν οι ίδιες δυνατότητες µε τους άλλους εργαζο-
µένους της επιχείρησης να προσληφθούν σε µόνιµες θέσεις εργα-
σίας.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε οι
ρήτρες, οι οποίες απαγορεύουν ή κατ' αποτέλεσµα παρακωλύουν
τη σύναψη σύµβασης εργασίας ή σχέσης εργασίας µεταξύ της χρή-
στριας επιχείρησης και του απασχολουµένου µε προσωρινή εργασία,
µετά τη λήξη της περιόδου διάθεσής του, να θεωρούνται άκυρες ή
ακυρώσιµες.

3. Οι εταιρείες προσωρινής απασχόλησης δεν ζητούν αµοιβή
από τους εργαζοµένους ως αντάλλαγµα της τοποθέτησής τους σε
χρήστρια επιχείρηση.

4. Οι προσωρινά απασχολούµενοι επωφελούνται από τις κοινω-
νικές υπηρεσίες της χρήστριας επιχείρησης εκτός εάν αντικειµενικοί
λόγοι δικαιολογούν διαφορετική µεταχείριση.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα ή διευκολύ-
νουν το διάλογο µεταξύ κοινωνικών εταίρων, σύµφωνα µε τις εθνι-
κές παραδόσεις και πρακτικές τους, µε σκοπό:

— να βελτιωθεί η πρόσβαση των απασχολουµένων µε προσωρινή
εργασία στις ευκαιρίες κατάρτισης που υπάρχουν στις εταιρείες
προσωρινής απασχόλησης, ακόµη και κατά τις περιόδους

µεταξύ δύο τοποθετήσεων, µε σκοπό να προαχθεί η σταδιοδρο-
µία τους και η απασχολησιµότητά τους·

— να βελτιωθεί η πρόσβαση των απασχολουµένων µε προσωρινή
εργασία στις ευκαιρίες κατάρτισης των εργαζοµένων που υπάρ-
χουν στις χρήστριες επιχειρήσεις, στη διάθεση των οποίων
τίθενται.

Άρθρο 7

Εκπροσώπηση των απασχολουµένων µε προσωρινή εργασία

Οι απασχολούµενοι µε προσωρινή εργασία προσµετρώνται, στο
πλαίσιο της εταιρείας προσωρινής απασχόλησης, κατά τον υπολο-
γισµό του ορίου, άνω του οποίου πρέπει να συνιστώνται τα αντι-
προσωπευτικά όργανα των εργαζοµένων που προβλέπουν οι εθνικές
και κοινοτικές διατάξεις.

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν, υπό τις προϋποθέσεις που
καθορίζουν τα ίδια, ότι οι εν λόγω εργαζόµενοι προσµετρώνται,
στο πλαίσιο της χρήστριας επιχείρησης, κατά τον υπολογισµό του
ορίου, άνω του οποίου µπορούν να συνιστώνται τα αντιπροσωπευ-
τικά όργανα των εργαζοµένων που προβλέπουν οι εθνικές και κοι-
νοτικές διατάξεις.

Άρθρο 8

Πληροφόρηση των εκπροσώπων των εργαζοµένων

Με την επιφύλαξη της εφαρµογής αυστηρότερων ή/και ειδικότερων
εθνικών και κοινοτικών διατάξεων για την πληροφόρηση των εργα-
ζοµένων και τη διαβούλευση µαζί τους, η χρήστρια επιχείρηση
υποχρεούται να παρέχει κατάλληλες πληροφορίες για την εκ
µέρους της χρήση προσωρινής εργασίας στο πλαίσιο της παροχής
πληροφοριών σχετικά µε τις θέσεις εργασίας εντός της επιχείρησης
προς τα αντιπροσωπευτικά όργανα των εργαζοµένων, τα οποία
συνιστώνται σύµφωνα µε τις εθνικές και κοινοτικές διατάξεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 9

Ελάχιστες απαιτήσεις

1. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών µελών
να εφαρµόζουν ή να θεσπίζουν νοµοθετικές, κανονιστικές ή διοι-
κητικές διατάξεις ευνοϊκότερες προς τους εργαζοµένους ή να διευ-
κολύνουν ή να επιτρέπουν συλλογικές συµβάσεις ή συµφωνίες
µεταξύ των κοινωνικών εταίρων οι οποίες να είναι ευνοϊκότερες
προς τους εργαζοµένους.

2. Μόνη η εφαρµογή της παρούσας οδηγίας ουδέποτε µπορεί
να δικαιολογήσει µείωση του γενικού επιπέδου προστασίας των
εργαζοµένων στους τοµείς που καλύπτει η παρούσα οδηγία. Τα
µέτρα εφαρµογής της παρούσας οδηγίας δεν θίγουν το δικαίωµα
των κρατών µελών ή/και των κοινωνικών εταίρων να θεσπίζουν, εν
όψει της εξέλιξης των συνθηκών, νοµοθετικές, κανονιστικές ή συµ-
βατικές διατάξεις διαφορετικές από εκείνες που ισχύουν κατά την
έκδοση της παρούσας οδηγίας, εφόσον συµµορφώνονται προς τις
ελάχιστες απαιτήσεις που θέτει η παρούσα οδηγία.
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Άρθρο 10

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη καθορίζουν τη φύση των εφαρµοστέων κυρώσεων
σε περιπτώσεις παράβασης των εθνικών διατάξεων που εκδίδονται
κατ' εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και λαµβάνουν κάθε ανα-
γκαίο µέτρο για να εξασφαλίσουν την εφαρµογή τους. Οι προβλε-
πόµενες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, ανάλογες και
αποτρεπτικές. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις εν λόγω διατάξεις
στην Επιτροπή το αργότερο την ηµέρα που αναφέρεται στο άρθρο
11, καθώς και κάθε µεταγενέστερη τροποποίηση το συντοµότερο
δυνατό. Μεριµνούν ιδιαιτέρως ώστε οι εργαζόµενοι ή/και οι εκπρό-
σωποί τους να έχουν στη διάθεσή τους κατάλληλες διαδικασίες για
την εκτέλεση των υποχρεώσεων που προβλέπει η παρούσα οδηγία.

Άρθρο 11

Μέτρα εφαρµογής

1. Τα κράτη µέλη εκδίδουν τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία το αργότερο στις . . . (δύο έτη µετά την έκδοση),
ή εξασφαλίζουν ότι οι κοινωνικοί εταίροι θέτουν σε ισχύ τις ανα-
γκαίες διατάξεις µέσω συµφωνίας, τα δε κράτη µέλη οφείλουν να
λαµβάνουν κάθε αναγκαίο µέτρο που να τους επιτρέπει ανά πάσα
στιγµή να είναι σε θέση να διασφαλίζουν τα αποτελέσµατα που
επιβάλλει η παρούσα οδηγία. Τα κράτη µέλη πληροφορούν αµέσως
την Επιτροπή σχετικά.

2. Οι προαναφερόµενες διατάξεις, όταν εκδίδονται από τα κράτη
µέλη, περιλαµβάνουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύο-
νται από τέτοια αναφορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι
λεπτοµέρειες της αναφοράς αυτής καθορίζονται από τα κράτη
µέλη.

Άρθρο 12

Επανεξέταση από την Επιτροπή

Το αργότερο στις . . . (πέντε έτη από την έκδοση της παρούσας
οδηγίας), η Επιτροπή επανεξετάζει, διαβουλευόµενη µε τα κράτη
µέλη και τους κοινωνικούς εταίρους σε κοινοτικό επίπεδο, την
εφαρµογή της, µε σκοπό να προτείνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο, εφόσον χρειάζεται, τις αναγκαίες τροποποιήσεις.

Άρθρο 13

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από της
δηµοσιεύσεώς της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 14

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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